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IINNSSTTAALLLLAATTIIOONN  AANNDD  MMAAIINNTTEENNAANNCCEE  HHAANNDDBBOOOOKK  
GIUNTI ELASTICI IN GOMMA/ RUBBER EXPANTION JOINTS 

 

W8.500 

Funzione antivibrante 

 

Vibration-damping function 

CONDIZIONI DI IMPIEGO  CONDITION OF USE 
TEMPERATURA 
PRESSIONE 

min -10°C max 100°C 
DN 20-200 10 Bar  

TEMPERATURE  min -10°C  max 100°C 
PRESSURE          DN 20-200    10 Bars 

   
STOCCAGGIO  STORING 
-Conservare in ambiente chiuso e asciutto e 
protetto dai raggi solari 

-Keep in a dry place and protected from sun light 

INSTALLAZIONE  INSTALLATION 
-Montare il raccordo senza tensione. Non fare 
pressione sul raccordo durante l’installazione. 
- NON montare il giunto direttamente a contatto 
con superfici in gomma (es. con valvole a 
farfalla) 
-Il raccordo è perfettamente sicuro a condizione 
che il tubo sia correttamente ancorato. 
-Scegliere una vite di lunghezza adeguata 
poiché una vite troppo lunga potrebbe 
schiacciare la gomma allontanandola dalle 
flange. 
-Non verniciare W8.500. Non isolare W8.500 per 
favorire la dissipazione del calore. 
-Tenere W8.500 lontano da fonti di calore e dalla 
luce solare. 

 -Mount pipe connector free of tensions. Do not impose 
pressure on the connections during installation. 
-Do not install joints on the rubber surface (e.g. with 
butterfly valve). 
-Pipe connector is safe on condition that the pipe is 
correctly anchored. 
-Choose correct length of the screw as over long 
screw could press the rubber body away from the 
flanges. 
-Do not paint W8.500. Do not insulate W8.500 to allow 
heat dissipation. 
-Care shall be taken to keep the W8.500 away from 
heat sources and from sunlight. 

MANUTENZIONE  MAINTENANCE 
-I giunti non prevedono manutenzione  -No maintenance is required 

 


